
Eye in the sky 
 

Schatten der Nacht 

Don't think sorry's easily said 

Don't try, turnin' tables instead 

You've taken lots of chances before 

But I ain't gonna give anymore 

Don't ask me, that's how it goes 

'Cause part of me knows what you're thinkin' 

 

Einmal kann ich es ja probier’n, 

wird schon nicht gleich Schlimmes passier’n! 

So dachte ich, als der coole Mann 

die Pille drückte in meine Hand 

und sagte: Schenk‘ ich dir heut‘, 

ich hab‘ mich gefreut, dich zu treffen! 

Don't say words you're gonna regret 

Don't let the fire rush to your head 

I've heard the accusation before 

And I ain't gonna take any more 

Believe me the sun in your eyes 

Made some of the lies worth believing 

 

Wahnsinn ist das richtige Wort! 

Ich war an dem grusligsten Ort, 

den ich im Leben je hab‘ geseh’n. 

Das kann im Grunde nur der versteh’n, 

der einmal, genauso wie ich, 

das höllische Licht selbst erlebt hat. 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Wer ist der Schatten der Nacht, der mich verfolgt, 

mir keine Ruhe lässt? 

Er ist auf meiner Spur, lauert dort nur, 

dass die Angst mich zerfrisst 

und seine kalten Augen sagen höhnisch: 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! 

Don't leave false illusion behind 

Don't cry, I ain't changing my mind 

So find another fool like before 

'Cause I ain't gonna live anymore 

Believing some of the lies 

While all of the signs are deceiving 

 

Niemals hätte ich es geglaubt, 

dass ein einz‘ger Trip mich beraubt 

um alles, was am Herzen mir lag. 

Jetzt kämpfe ich nur noch jeden Tag, 

egal wie, hol mir den Stoff, 

dass ich möglichst oft ihm entflieh’n kann! 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Wer ist der Schatten der Nacht, der mich verfolgt, 

mir keine Ruhe lässt? 

Er ist auf meiner Spur, lauert dort nur, 

dass die Angst mich zerfrisst 

und seine kalten Augen sagen höhnisch: 

 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! 

I am the eye in the sky, looking at you 

I can read your mind 

I am the maker of rules, dealing with fools 

I can cheat you blind 

And I don't need to see any more to know that 

 

Wer ist der Schatten der Nacht, der mich verfolgt, 

mir keine Ruhe lässt? 

Auch im Trip ist er da, weiß es ganz klar, 

dass die Angst mich zerfrisst 

und seine kalten Augen sagen höhnisch: 

 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind (Looking at you) 

I can read your mind 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! (Seh‘, was du tust) 

Ich bin hinter dir! 
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